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Anorauis. Crarrs npucssuena po3misny o6pasy [enpi Xirrinca,
BUSBIIEHHIO TOTO, SIKY pOMb Y Horo *wuTTi Binirpae Emiza [ymiro,
poni NAATUBAX CIiB Y PO3YMiHHI CTIPABAKHBOTO CTAaBIEHHS MpOde-
copa 110 KBiTKapku. Yepe3 HeTOCTATHRO TOBHE JOCIIKEHHS Xapak-
Tepy mpodecopa hoHeTHKH XiTTiHCA BUHUKNA HEOOXITHICTH yTOU-
HEHHS MOBHHX 3aC00iB HOrO CTBOPEHHS. Y CTATTi POSIIANAETHCS
cripapkHe crasnenns [enpi Xirrinca o Enisu, sike ronoBHuii repoit
XOBAE TIi/T IPAMAMH 200 HempsAMUMH 00pa3ami AiB4uHH. Buxomsun
13 1bOTO, MIOCTABICH] 3aB/IAHHS BUPILLYFOTHCA 32 IONOMOTOI0 3iCTaB-
JIEHHS OPHUTTHAJIBHOTO TEKCTY 1 HOro POCifCbKOMOBHOTO TepeKazy.
Jlns HpOTO XapakTepHi 00pasu i naiiku Ha anpecy Enizu Jymit —
JBYHHH, SKY BIH X0U€ B CTUCI TEPMIHH «ITEPETBOPUTI 3 BYTHIHOT
TOPTOBKY KBITAMHU B TEPILOTHHIO. AHAMI3YI0YH OPUTTHANBHUN TEKCT
1 {0ro POCIfiChKOMOBHHMIA MepeKiaj, Mi BUSBHIH 1Bl HOpMHI 00pa3-
naitok mpodpecopa. [potsrom sty Jiif meCH CIOCTEPIraeThes
nocTymnoBa 3MiHa crapnenns [enpi Xirrinca 1o Enisu. Ha mouarky
nepioi 1ii BiIOyBaeThCs 3HANOMCTBO TONOBHUX TepoiB. [Ipodecopy
(oHeTHKH pike BYXO «roBip» MiBUMHI. BHCIOBMIOKHYH HEBIIOBO-
JIeHHS], BiH HEHaBMUCHO TAEThCS. Y JPYTiid fiif ymka Xirrinca mpo
Enizy 3MiHIOETBCS B Kpammmil 01K, OCKITHKM BOHA X0Y€ HABIATHCS
TIPaBHJIBHO] BUMOBH Ta TOTOBA CTIAYYBATH 34 1€ BEMHKI (JTA CBOTO
MarepianbHoro craHopuina) rpou. [ocriiiHa rpy0icth npodecopa
JISKAE JIBYMHY, BOHA HAMAraeThesl TiTH, ane 1i He 30MpatoTbest Bimy-
ckati. Ha iymky mpodecopa, KBiTkapka fae oMy MOKITHBICTb TTOKa-
3aTi cede «BHJATHUM YUHTENeM» Tiepes HOro APpyroM-TOTKOBHIKOM
[ixepurrom. O6pasu ocobucrocti Enizu micns yenixy Ha 6amy 3my-
nIyroth i 3Ty OymmHok Xirrinca. [licns MapHuX momrykiB fi
3HAXOMATh Y OymuHKy Matepi mpodecopa. [liBuiHa, ska 3MIiHAIACS,
He Mae Hamipy roBeprarucs. «Hosay Eniza mpuemHo uBye Buutens,
BIH pO3yMi€: yci 3ychiuns Oyin He MapHi. 3iCTaBlieHHS OpUTiHAMb-
HOTO TECTy i TepeKajy JI0BENO Take: a) HEHABMHCHICTh OUIBIIOL
YaCTHHH JIAHOK OueBUIHA; 0) 3araibHa KapTHHA i CYTHICTH 00pasy
TepeaeTbCs NepekiaiayaMi PaBIIbHO.

Kntouosi crmoa: obpas-mepconax, Ienpi Xirrine, Eniza
JlymiTTn, maifka, mepexmaz.

IocranoBka mpodaembl. IIveca beprapma oy «Ilurma-
JHOH) TPUHAIEKUT K Hanbosee 3HAYUTENbHBIM ABIEHHSAM MUPO-
Bo# ipamarypriun XX Beka. OJiHON U3 BaXHEHIIUX MPOOIeM, pac-
CMaTpUBACMBIX B TPOM3BEICHUH, ABIETCA TpoOneMa CO3TaHHs
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«HOBOTO HeNoBeKay. JTy TpodeMy permaer npodeccop XurruHe
TIOCPEICTBOM BIMSAHIA Ha D3y JlymutTi.

B cratee paccMarpuBaeTcs TMONTMHHOE OTHOIICHHE |eHpH
Xurrunca K J7u3e, KOTOpOe TIABHBIN Tepoil MPSUeT MO MPSIMBIME
WM HEMPSIMBIME OCKOpONeHHsIMHU JieBymiku. Vcxoms u3 atoro,
TIOCTABICHHBIC 3a[aYd PEIIAIOTCS TOCPEACTBOM COMOCTABICHHS
OPUTUHANBHOTO TEKCTA U €T0 PYCCKOSA3BIYHOO MEPEBOJA.

AKTyalmbHOCTb CTaThi 00YCIOBIEHA HEOOXOMMMOCTBIO Ooriee
DIy0OKOTO TIOHWMAHWA TPAYMH TEPEMEHBl OTHOIIeHHs |eHpu
Xurrunca k Ommse lymutei i 06pasa mpodeccopa B IETOM.

AHanau3 mocieaHux uccaenoBanuii u myomukanuii. [Teece
«[TurMammony TOCBAMEHB MHOKECTBO paboT. bmmskas Teme
HAIIETO MCCIENOBAHNS TIPOOIEMa «SIBHOTO» M «CKPHITOTOY B TPO-
M3BEJICHHH B I1e7IOM 1 B 00pase [eHpu Xurrunca paccMaTpusaercs
B myomixanmsx [ 1; 3; 5].

[podeccop Yen aHanm3upyeT «aBYromococts» 00pasa
XWITHHCA: 0 MHEHUIO aBTOPA CTAThH, TEPOil ABNSETCA OJIHOBpE-
MEHHO ¥ YeJI0BEKOM, CHIIBHBIM TyXOBHO, 1 H30a0BAHHBIM IMOITH-
OHAJBHBIM peOeHKoM [3].

H. KuszeBa paccMarpuBaeT «pedeBble mHapTHu» [eHpH
Xurrurca, 00pamas BHUIMaHKe Ha TO, 9T0 TIPodeccop, MOCKOTbKY
OH TIOJTHOCTBI0 OXBAYEH CBOUM JKENAHHEM CO31aTh «HOBYIO» JIH3Y,
Yarie BCero CKBEPHOCIOBHT HEOCO3HAHHO [1].

B. [naypiinies BoIsCHSET, Onarofaps KakuM (pakTopam CO3/iaH-
Has b. oy s3pikoBas xapakrtepucTuka mpodeccopa HOHETHKH
¥ KYIIETYPOIOTHYECKUI KOHTEKCT «CO3aoT» 00pa3 aBHOTO Tepost
Tbechl [5].

OnHako T0, Kak IMeHHO ymoTpeOnenne npoheccopom XHurTHH-
COM PYTaTeNbCTB, HANPABNEHHBIX MPAMO MM KOCBEHHO HA JIHY-
HOCTb D35l JlyIUTTI, IEMOHCTPHPYET XapakTep ero camoro 1 ero
TIO/TMHHOE OTHOIIEHHE K JEBYIIKE, aBTOPBI HE HCCIEA0BAIH.

b cTaThy — IPOAHANN3UPOBATH OPUTHHAIIBHBIH TEKCT U €10
PYCCKOSI3BIYHBIN TIEPEBOJ], YTOOBI BBISBHTH MCTHHHOE M «CKDBI-
BaeMoge 101 rpyboctsamuy otHomenue [enpu Xurrunca k Jnuse
JynutT. 3amaHus cTaTbu:

— BBISABHTH, KaK MyONMKAIWA, B KOTOPHIX aHANM3UPYETCS
00pa3 mpodeccopa XHUITHHCA, OCBEIIAIT PACCMATPHUBAEMYHO HAMH
npobrnemy;

— OTBICKAaTh B OPHTMHANLHOM TEKCTE HHTEPECYIONIyI0 Hac
JIEKCHKY M OCMBICITHTh €€ 3HAUCHUE B KOHTEKCTe 00pa3a XUITHHCA;
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— BBISIBUTh, KaK MMEHHO IEPEAIOTCA 3TH CeMaHTHYECKHe
€IMHHIIBI B PYCCKOS3BIYHOM MEPEBOIE;

—  OTPEENHTh, HACKONBKO JIeKBATHO TIepe/iaH OPUTHHAbHBIN
TEKCT.

M3noxenne ocHoBHOTo Marepuaja. Hamm BbizeneHsl jBe
(opmbl  yrotpebnenns npodeccopoM XUITHHCOM PYraTelbCTB,
YCIIOBHO HA3BaHHbIE: 1) «IpsMoe» ockopOleHue; 2) «Omocpeso-
BaHHOE» OCKOPOIICHHE.

B Hauane nepporo AHCTBUS NPOUCXOAUT 3HAKOMCTBO IE€POEB.
[IBeToYHMIIA HEOTHOKPATHO Ha3bIBACT CeOS YECTHOM MPOJIABIIHU-
neit. Ho 1BeTOK JUKEHTIBMEHY (TTOTOM MBI Y3HAEM, YTO 3TO TIONKOB-
HUK [InKkepuHr), moTyqnB aeHbTH, He 0THaET. [Ipoxoskuil obparmaet
e€ BHIMAHNe: B CTOPOHE CTOMT YE€JOBEK C 3AIMCHOM KHIKKO! 1 BCE
3anucbiBaeT. OHa HACTAMBACT, YTO OHA YECTHAS ACBYIIKA, @ YETOBEK
C 3aIKMCHOM KHUAKKOH X0UET YCIIOKOUTb B3BOJHOBAHHYIO U, 110 €I0
MHEHHIO, Heslanekylo aesyniky. [IpaBza, fenaer 310 BechbMa cBOE-
o0pasHo: «There, there, there, there! Who's hurting you, you silly
girl?» [4, c. §]. B mepeBone: «Ho-Ho-Ho! KTo Bac Tporan, riymas Bel
zesymka?» [2, c. 90].

OTtMetnM: «Tymas JIeBYINKa» B TIEPEBOIE 3BYYNT OCKOPOH-
TEbHO, TOT/IA KAK «TIYIBIIKA) B OPUTHHATBHOM TEKCTE — BAPUAHT
ornee msrkuid. ScHO, YTO B JAHHOM CITy4ae MYXYHHA HE HAMEPEH
OCKOpOUTBH JIEBYIIKY.

OyHaKo OH BO3MYIIEH, KOT/a 1BETOUYHHIA POCHT TOIBKO YTO
TIOSBHBINETOCS /DKEHTIbMEHA KYMATh Y HEe IBETHI, 3asBIAA, 4TO
Y HEe HeT JIeHeT 3aIUIaTUTb 33 XKUJIbE, HA3bIBas €€ «IryHbei» [2, ¢. 93]
(opuruHan «liar [4, c. 11]). [lepeBox — TOCTOBHBIN 1 TOUHBIH, TIps-
Mo€ 0CKopOIeHH e, Pa300ayeHIe e HEYECTHOTO TIOBE/ICHHS.

YiKacHOe MPOM3HOLIEHHE [BETOYHHIBI IPOM3BOAUT HA Yero-
BEKA C 3AMICKOM KHIDKKOM HEM3MIAAMMOE BIEYAT/eHHe, Ciell-
CTBHEM HET0 SABIAETCA «OMOCPENOBAHHOE» OckopOnenne. OnH
OCKOpOMAET IBETOYHHIY HE KAK JTMYHOCTB, A KaK XKEHIIHHY, KOTO-
pas «U3/AET TAKUE YPOIIMBbIE M XKAIKUe 3BYKH» [2, c. 94]. [lna
HET0 peub — 00XKECTBEHHBIH Jap, T03TOMY 00paIeHNe [BETOYHHIIBI
¢ 9T0i1 cBATHIHEH Bo3Mymaer ero: «And don't sit there crooning like
a bilious pigeon [4, c. 13]. [lepeBox: «/ nepecTanbTe KBOXTaTh, KaK
ocunmas Kypuia» [2, c. 94].

[Ipu 3TOM MyXUHHA CBSI3BIBACT «Y)KACHOE MPOM3HOLICHHE»
[2, c. 95] newyuku ¢ e€ Oynyium. [1o ero MHEHHIO, H3-3a 3TOTO OHA
o0peueHa BCIO XKHM3Hb 0CTaBAThCS Ha «IHe» obwiectsa. Ho B opuru-
Hase pedb T 0 apyrom: «You see this creature with her kerbstone
English...» [4, c. 14]. He «yxacHoe mpon3HONIEHHE 3TON YINIHOH
JEBYOHKMY [2, ¢. 95], a, TOCIOBHO, «3TO CO3/[AHIE CO CBOMM YIIUY-
HbIM QHIIHCKUMY. XUITHHC BUUT B IEBYIIKE HOCHTENS «BTOPO-
COPTHOTOY, 10 MHEHHIO IIpodyeccopa, aHTIIMHACKOTO S3bIKA.

Taxum 00pa3zoM, B MepBOM JEHCTBUM XHITHHC, OCKOpOMseT
He OMi3y, a MO30PSAILYI0 aHTIMICKIH A3bIK IEBYIIKY, KOTOpas, 4To
TPE/ICTABNSETCS My CaMbIM YKACHBIM, HE B COCTOSHUH TIOHSTH
yOOXecTBa CBOCH peUn.

Bo Bropom JielicTBuM aBTOp MEPEHOCUT HAC B JIOM XHUITHHCA,
TJIe XO3SMH JKWIAIIA W TONKOBHUK [IMKepHHT MpocMaTpuBatoT
coOpaHHble TIpodeccopoM Matephanbl o (QOHeTHKe. IKOHOMKA
mucenc [Tupe cooOmaer: k rocnoguHy Xurruucy Opuiiia MoJozas
0co0a (COBCEM «IPOCTAsT») C YKACHBIM TPOn3HOMeHHEeM, OH X0ueT
3TO YCIBINIATH, TOITOMY Pa3peliacT MycTHTh JIEBYIIKY B 10M. YBH-
7eB ef ¥ Y3HaB B HEH BUEPANIHIOD I[BETOYHMILY, OH Pa304apoBaH
¥ TIBITAETCS TIPOTHATH HACTOHYHBYEO 0COOY.

JleByika yTOUHSIET, U3BECTHO JIU MPOPECCOPY, UTO OHA TIpHE-
xana Ha Taken? KoHeuHo, XUITHHCY 3TO HU K Y€MY, U €€ JCHbIHU

eMy He HYXKHBI. J[eByIlIKa e XOUeT JI0Ka3aTh, UTo y Hee eCTh BO3-
MOKHOCTb 3aILIaTHTh 32 yacTHele ypoku. [Ipodeccop monmmMaer:
TaK MPOCTO H30ABUTCA OT BYIbIapHON 0COOBI HE MOMYUHTCS, TT03-
TOMY OH o0paimaercs k nonkoBHuky: «Shall we ask this baggage to
sit down or shall we throw her out of the window?» [4, c. 19]. [lepe-
BOJ[ cloBa «baggage» 3aBUCUT OT PACCTABIICHHBIX MEPEBOAUMKOM
aKIeHToB. B pycckosserHoM mepeBofie «baggage» — «uydenon.
BapuaHT mepeBona MMEET MPaBO HA CYIIECTBOBAHHME, €CIH
MBI AKIICHTHPYEM BHUMAHUE HA BHEITHEM BHJIC JICBYIIKH, KOTOPAs
TBITANACH BBIIISJETh HACTONBKO AKKyPATHOM, HACKOIBKO 3TO OBLIO
B e¢ cuiax. Bapuant nepesosia «baggage» — «/IeBIOHKa» MOKa3bl-
BaeT 0e3pazIMuHOE OTHOIIEH!HEe XUITHHCA K JICBYIIIKE, & «HAXATKA»
JEMOHCTPUPYET HETIOBOJBCTBO HATNIBIM MTOBEECHHEM FOHOH 0COOBI
B JIOME MY)KUMHBL.

Ee wkankas ¢urypkay [2, c. 98] He BHI3bIBACT B HEM HH CHMIIA-
THH, HH KeNanus padotarts ¢ Heil. Ho y Xurrunca BhI3bIBacT yBa-
JKEHHE JIPyroe: JeByIKa roTOBA IUIATHTh JIBE MATHIX CBOETO 3apa-
00TKa B CyTKH, Be/Ib, KAK OH 3asBIISIET, TAK BBICOKO €T0 YCIYTH elle
HE OTIaYHBaIIH.

[TukepuHr npemiaraeT napu: XUITHHC JIOJKEH CENath W3
Omm3el TepriornHi0 3a moiroma. Ecmim mpodeccop modmBaeTcs
yerexa, TO BCe TPaThl HA JAHHBIA JKCTIEPUMEHT, B TOM YHCIE
M YPOKH, TIOMKOBHHUK O0S3yeTcs OIUIaTHTh M3 CBOETO KapMaHa.
Kpome Toro, B 5TOM clTydae MOTKOBHUK TOTOB TPH3HAT XUITHHCA
BBIIatOIMMCs TipenofaBareneM. [lpoeccop He MOKET OTKa3aThes:
«She's so deliciously low — so horribly dirty...» [4, c. 22]. [lepe-
Boj: «OHa Tak HEOTPA3NMO BYNBrapHa, TaK BOTMIOLIE IPA3HA...»
[2, c. 101]. IIpodeccop roToB MOAIATHCA MCKYIIEHHIO, TTOCKOTBKY
«oyapoBatenbHas HU30CThy (BapuaHT nepesoza «deliciously lowy)
TPUBJIEKACT €r0 BHAMAHHE.

OH 3asBISeT O TOTOBHOCTH CAENATh TEPLOTMHI0 M3 «ITOH
qyMasoil 3aMyXpbki» [2, ¢. 101] (opuruHanbhblii Teket — «this
draggletailed guttersnipey [4, c. 23]). Tlepesox npsimoro ockopoie-
HHUSl BHENHETO BUJIA JIEBYIIIKH JIOCTOBHBIH, TOUHBII.

[lepenonHseMslii KeTaHHeM Kak MOKHO CKOpee HadaTh padoTy,
XWITHHC, HE CTECHSSCH B BBIPAKEHUSAX, TOBOPUT O MOCIEAYIONINX
JeHCTBUAX ¢ BEMaMu JTH3bl U €10 CaMOH, Mpejaras IoMeCTHTb
JEBYIIKY B MycopHOM stutuke [2, ¢. 101-102]. Muccuc [Tupe u noz-
KOBHHK B3BIBAIOT K Onaropasymuto mpodeccopa. OH MOACHSIET UM,
YTO y HETO U MBICIIA HE OB110 0 6eCHep6MOHHOM MMOBCJICHUH, YTO,
Ha000pOT, BCEM HYXKHO Kak MOKHO J0Opee OTHOCHTBCA K «ITOH
OexHoit neBymikey [2, c. 102]. Opurunan — «this poor girl» [4, c. 24].

CBOMME BBICKa3bIBAHUAMH XHITHHC BCe OOIbIIE IMyraer
Onu3y, 1 OHa B €71e3aX HEXOTA UAET K BBIXOMY, 0TKa3bIBAsCh OT elle
He JI0CTaBIIEHHBIX IaTheB 1 Opocas mpodeccopy miatok. [logxsa-
THIBASL €70 U TPErpakias JOpory, OH TOBOPHT, 4To OHa «ungrateful
wicked girl» [4, ¢. 25]. [lepeBox mpsMoro ockopOeH s XapakTepa
¥l TIOBEICHNS ICBYIIKN — TOUHBIH: «CKBEpHAS, HCIIOPYCHHAS JICB-
qorkay [2, ¢. 103]. TlomsITka Jmu3sl cOexats ockopomsIeT mpodec-
copa, 00EMIAKoIIEro eif CBeTIoe Oy/IyIee U IPEBPAIICHUE) B JICIH.

XWUITHHC OTKA3bIBACTCS BEPUTb B CYLIECTBOBAHHME Y ONU3bI
XOTh KAKIX-TO YyBCTB, Ha KOTOpbIE CTOMNO Obl 00paliaTh BHH-
Manus. O yoexnéH, 4to e€ cyacTimpoe Oymymiee 03K, CKOPO
JKU3HDB JIEBYIIKM M3MEHHTCS: OHA CMOXKET TO3BONHTH cebe MHO-
Toe, 0CTaBasCh TAKOW K€ UECTHOM, KaK U Mpeke, a 3aTeM BbIIET
3aMyk 3a odrmiepa [2, . 103].

Muccuc TTupe u TTuKepUHT HACTAMBAIOT: FOHAS 0C00a JTOMKHA
YeTKO O0CO3HABaTh, YTO €I TPEICTOUT TEPEKHTh., XUITHHC CYH-
TaeT, YTo IT0 MOSCHEHHE HEBO3MOXKHO JOHECTH JI0 Hee, Beb OHA
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«incapable of understanding anythingy [4, c. 25]. Tousblii mepesox:
«He CroCOOHA OTYETIHBO MOHATh, YTO OBl TO Hi ObLIOM [2, ¢. 103],
103TOMy Oni3e Hy)KeH Juitb uéTkuil nprkas! Kotopeii n maer eit
nipoceccop, TOTONHAS MH OPMAITHEH 0 TOM, UT0 JKAET e B OyIyIIeM.

[nKepuHT HHTEpECYeTCs MOPSI0IHOCTHIO XUITHHCA KACATETHHO
keHITyH. TOT, He TIOHAB BOMPOC, 00BACHAET PUIOCODHEO XONOCTIKA
OTIMYIEM HHTEPECOB MY/KYHMH H JKEHILMH, UX JKeMaHIEM MPOKUBATD
JKUTB TIO-Pa3HOMY. YACHUB MBICITb TOMKOBHAKA, PO(eccop ycrokan-
BACT €r0: IMYHOCTh YUCHHKA [T HEro — CBAIICHHA, OH BUJIUT TIepe]]
000 He JKEHIIHHY, a KycoK aepesa [2, ¢. 107].

Muccuc Inpe 3asnser: Xurrune He JODKEH pyrarhes B Ipu-
cyrerBid JieBymkn. OH ¢ magocoM BomymaeTcs: «S1 — pyrarbes?
A muxorna He pyratock. 5l npe3uparo 3Ty Manepy. Uto, 4epT BO3bMI,
BBI XOTHTE CKa3aTh ™ [2, ¢. 108] Mcxo/s 13 ero 0TBeTa, MOXKHO CAeNaTh
BBIBOJI: BCE PYTaTeNbCTBa, KOTOPBIMHU ONEpUpYeT XHUITHHC, OH IPOCTO
He 3ameyaer. Jlaxe camoe rpy0oe BbICKa3bIBAHNE OH HCTIONb3YeT paji
ACCOHAHCA, «YTO BIIOITHE €CTECTBEHHO T 1T03Tay [2, ¢. 108].

OKOHOMKA TaKke MPOCHT XWITHHCA OBITH TPUMEPOM VT
JIEBYIIKH: He pa30pachiBaTh BENIM, HE BEIXOMUTH B Xalare W HE
HCTIONB30BATh €ro BMecTo canerku. OH CepauTcs, HO HE X04eT
B 3TOM co3HaBathes. Korxa mucce Ilupe yxomut, on yusmsercs e€,
KaK OH CUMTACT, HEBEPHOMY TpezcTaBieHmio 0 HEM: «f BooOme
YeJIoBEK 0ueHb poOKuit 1 Tuxui» [2, ¢. 109]. [oxoxke, mpodeccop
XHrTHHC, HECMOTPS Ha CBOIl BO3PACT, M B CAMOM JIENIE TaK M 0CTAETCS
PpeOCHKOM.

Bo Bropom zeifctBrn mpodeccop XUITHHC pyraet He D3y Kak
n4HOCTh. OH TPETHPYET YTPAMYI0 HETANEKYH0 JIEBYOHKY, KOTOpast
HE B COCTOSHHHU TIOHSATB 4T0-MH00. Bripoyem, TmaBHBbIiA repoil OTHOCHT
3Ty «0COOEHHOCTBY HE TOMBKO K JICBYIIKE, & M KO MHOTVIM JIOSM.

B tperbem JeHCTBIM MbECI, KOTOPOE POUCXOAMIIO B TOCTHHOM
MHCCHC XUITHHC, HE HAIIOCH MECTa Jis OCKOPOMeH i JMH3bI Mpo-
deccopom Xurrurcom. [lepen HuM, Kak W Tpexne, CTOMT 3a1a4a —
BBIJIATh TIPOCTYTO IBETOYHMILY 34 TEPIIOTHHIO. Bujis B Hell pesyrnbrar
CBOMIX TPY/IOB, OH CUMTAET, YTO JEBYIIKA YXKE I0CTATOYHO MOATOTOB-
JIeHa K TOMY, 4TOOBI TIOSBUTBCA B BhiciieM oOwiectse. Ho ero Marb
JIaeT TIOHATB, YTO Hajl Hell el HyKHO NopaboTars.

B uerseprom sefictun nonmkornk [Tnkepusr, mpodeccop Xur-
ruHc 1 Omi3a JlymuTTon Bo3Bparatotes ¢ 6ana. My&KduHb! Jensres
CBOMMI BIICYATICHIAMIL: TIONKOBHHK BOCXMIIAETCS MpotheccrHoHa-
T3MOM Tpodeccopa, KOTOpBIii pajIyeTcs, 9To BCE 3aKOHUMock. O
COBCEM HE 3aMeUar0T MpauHyto JIu3y, 1 910 e€ ockopOmset. B koHue
KOHLIOB, HEPBBI Y ICBYLIKH CHAIOT, i OHa Opocaet Ty(mu B mpodec-
copa. JleBy1uka TpedyeT npr3HaTh, 4To napy Beirpana ona! Ilpodec-
cop oOparaetcs k Heil «presumptuous insect» [4, ¢. 66]. Tlepesorn —
«IHranima HecuacTHasy [2, ¢. 133]. Eme omuH yMecTHBIN BapuaHT
TIEPEBO/IA — «BHICOKOMEPHOE HIUTOXKECTBOY. TyT HCTIONb3yeTCs Tpsi-
MOE OCKOpOJICHHE.

Spocts Dmm3bl, HakoHel, 3amedeHa XurruHco: «the creature is
nervousy [4, ¢. 66]. OH Ha3bIBaeT ee «creaturey, 4T0 COOTBETCTBYET
niepeBoxy «cyectBoy [2, ¢. 133]. [lpodeccop mo-mpexHemy He cuu-
Taer, YT0 Ha YyBCTBA ACBYIIKH CTOUT 00PAILIATH XOTh KAKOE-TO BHIMA-
HHe, OTKPOBEHHO HTHOPUPYET HX.

Jlanee XUITHHC JIgNaeT aKIEHT Ha BHEITHOCTh DNM3bI — OHA HE
nypHa coboid, Ho ceifuac «you're looking as ugly as the very devil»
[4, c. 68]. TlepeBon «y Bac pacyxuio OT ciie3 1 cTano 0e300pa3HbIM,
KaK CMEpTHBI rpex» [2, c. 135] Mbl CUMTaEM BONBHBIM, MOITOMY
TperyIaraeM Jpyroi BapuaHt; « Bl BHILISUTE TaK 3Ke CKBEPHO, KaK
cyummit apsBomy [2, ¢. 135]. Mcmons3yercst omocpenoBaHHOE 0CKOp-
OeHne BHEIIHErO BH/IA, 1[eMb KOTOPOTO, OYEBUJIHO, YA3BUTD ACBYIIIKY.
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MopanbHoe cocTOsHHIE YUeHHIB MPO(eccopa OCTABMSET JKeMarh
nyyero. JIeByIka cuuTaet, 4ro Haxoutes B oree TPyIHOM Tolo-
JKCHHIH, YeM TOTJIa, KOT/Ia NPOJaBasia [BETHI Ha YITHIIE, BE/Ib TOTIA OHA
«TOPTOBAJIA IBETAMH, HO HE TOProBasa co0oi» [2, ¢. 135]. Xurrumne He
cornamaercs ¢ e€ MuerreM. OH IPOCHT He OCKOPOIATh YeoBevecKie
orHomenns: «dragging all this cant about buying and selling into it»
[4, c. 69]. [lepeon mpe/cTaBIeH CIIeAYIOMIEH (pasoit: «ITHMI XaHKe-
CKUMH Pa3[IaroibCTBOBAHMAMHU O KYyILIE 1 mpofakey [2, ¢. 136]. Mbt
CUMTAEM LIENIECO00PA3HBIM €T0 YIPOCTUTB JI0 «CBOEH JOKBIO O KyIe
1 Tipofiakey. TakimM 06pa3om, mpodeccop 00BUHSET DIMH3Y BO JIKIL

Omi3a WHTEPECYETCs, UTO MMEHHO W3 BEMIeH MPHHAICKHUT Ci.
XWTTHHC 0OBACHSIET, 4TO OHA MOKET 3a0paTh BCe, KPOME APAromeHHo-
CTel, B3THIX HANPOKAT. J[eByIiTka BO3BpAIIaeT OTAPEHHOE € KOIBIIO,
npodeccop XHUrTuHE ero BeiopackiBaet. Ero Bz myraet Jmusy, i oHa
TpocuT He OuTh ee. B spocTu mpodeccop oTBeyaet, 4o OUTH HUKOTO
He cobupaercs, 1 Hapekaet ee «infamous creaturey [4, c. 70]. Crout
3METHTB: PaHee OH YIKe TaK Ha3bIBAT U3y 1 ObLT BRIOPAH BapHAHT
TIEPEBOMIA CIIOBA «Creature) KaK «CyImEeCTBOY. B BbIleHa3BaHHOM ke
CITIOBOCOUETAHHH, KOTOPOE TIEPEBEEHO KaK «HeOMaroapHas TBaphy
[2, c. 137], mepeBomuuK 00paIIaeT BHAMAHWE HA DIYOOKYHO 00MIy
XWITHHCA Ha JIEBYIIKY, M03TOMY HHTEPIpETalis U3MeHuach. Mpl
CUMTAeM JaHHOE H3MEHEHHE a0COMIOTHO BEPHBIM.

[podeccop Xurrurce pasnocaopad. OH MOTPATHI CTOIBKO C TPY-
JIoM TpHoOPeTEHHBIX 3HaHMH W TPyIoB Ha «heartless guttersnipen
[4, c. 71], mepeBon — «beccepuedHas yTudHAs AeBIOHKAY [2, ¢. 137].
OT™eTHM: Bo BTOPOM JEHCTBHM OH Ha3bIBAJT DNM3Y TAaKMM 00pa3oM.
37ech HCTONB30BAH IIE OJWH BAPUAHT TEPEBOJA TPSIMOTO OCKOp-
OMeHus IEBYIIKH «guttersnipe» — «3aMapalikay, KoTOpbIi BBILISHT
ropasno 007ee 0CKOPOUTENBHBIM.

B nanHOM JielicTBIM MBI CTONKHYIHCH C IPAMBIMH OCKOPOIEHH-
SIMH DIH3BI Kak JTHaHOCTH npodeccopom XurrurcoM. OckopOren-
HBI €€ CTOBAMH W TIOBETICHMEM, OH TIBITAETCSA BCEMH CIIOCOOAMH
o0uzieTh JeBYIKY B OTBET. JleByIKa COXpaHsAeT CTOKOHCTBHE, BCE
obe BeIBofs mpodeccopa u3 cebs. OH yXOIuT, 3asBUB, UTO MOTPa-
THJT CTOIBKO CBOMX CHJT Ha HEONIarofiapHoe cO31aHHe.

B nisitom jigiicTBIM MBI y3HAEM: Dii3a ucyesna u3 JoMa mpogec-
copa XWITHHCA, TOT HILET ee TIOBCIOMY, B TOM UHCITe HAHECS BH3UT
1 cBoeil Marepu. OH Y3HAeT, 4To JEBYIIKA MEHHO TaM, MO3TOMY
C HeTepreHreM oxuaet e€ mossienns B komuare: «Where the devil
is that girl?» [4, c. 81]. [lepeon — «/la rre e 312 4epToBa IeBIOHKAT»
[2, c. 144]. Daxriyecku niepeBox A0KeH ObiTh: «I7ie, 4epT Bo3bMH,
3Ta JieBdoHKa?. Clesi0BaTeNbHO, B OPUTHHANE 3T0 HEe OCKOpOneHHe
Onusbl, a becriepeMOHHOE MoBeeHHe Tipodeccopa..

JleBymKa 3aXouT B KOMHATY H JIENAET BHJI, 4TO €/[Ba 3HAKOMA
¢ mpoceccopom. Tot mpocuT e€ mepectars MPUTBOPSATHCS 1 «don't be
afool» [4, c. 81], uto B mepeBoie — «He OBITH AYPOiD» [2, c. 145]. Tou-
HBIH TIEpeBOJI, TIEPE/IAFOIITIHN TPSAMOE OCKOPOIEHIE BOCTIPHHIMAEMBIX
XWITHHCOM KaK OCKOpOMeHne NeiCTBIi DIi3bl.

Muccuc XuITHHC KOMMEHTHPYET PEaKIMIO ChIHA, YTO, KOHEUHO
ke, emy He HpasuTest. [Ipodeccop cuntaer, uto y u3bl HET HA eu-
HOH CaMOCTOATENBHO CO3IAHHON MBICIH, OH caM co3fa: «this thing
out of the squashed cabbage leaves of Covent Garden» [4, c. 81]. Dta
(hpaza mepeBezcHa CETYIOMMM 00Pa30M; «CYIIECTBO 3 TydKa THH-
Joit MOpKoBH ¢ KoBeHTrapaeHCKoro peiHKay [2, . 145]. BosmoxkHO
HECKOJBKO BAPUAHTOB IIEPEBOJIA TEKCTA OPUTHHATA: 1) «CYIIECTBO 13
PaCKBAIIEHHBIX JICTOB KarycThl ¢ KoBeHt-1'apiieHay; 2) «cymecTso
3 TOrO Mycopa, KoTopblii st Hamen Ha Kosent-I'apeney. Xurrune
JIeTaeT aKIeHT Ha To, YTO BCE, UTO 3HAET H yMeeT D33, — TONBKO €10
3aCIyTa, YTO, 10 €T0 MHEHHIO, HIYET0 CBOETO Y Hed HET.
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[podeccop Xurrume Temeps ¢ ONaroAapHOCTbI0 TOBOPHT 00
Omusunbix «idiotic notionsy [4, c. 88]. [lepeso — «uauoTckue npes-
ctapnennsy o xmsEA [2, ¢. 150]. OmocpenoBaHHOE OCKOpOMeHHe
B3IVIA/IOB JIEBYIIKH TIEPEBEICHO TOYHO.

XWITHHC BCTIOMHHAET, KaK JIEBYIIKA BBICTY)KHBANACH TEPE]
HUM, Ha3Bala ero OeccepieyHbIM, a MOTOM CKasal ei: «you were
a fool» [4, c. 89]. [lepeBodmK aKLEHTHPYET BHUMAHUE HA TTYNOCTH
JIEBYIIKU: «IIyTast BbL, Tymasm [2, ¢. 151], 4o, HECOMHEHHO, BEPHO.
[Ipodeccop TaKke mpemokun Iu3e BEPHYTHCA, ECIM OHA XOUET
HMETh 100pbIe YenoBedeckne oTHOMmerus [2, ¢. 151].

BriBIIas 1BeTOUHMTIA X04ET OBITH 3aMEUeHHOMH, Be/Ib Ha Heé, Kak
W paHbllle, He 00paIaloT HUKAKOTO BHUMAHHMA. Peaxmms Ienpu He
3acTaBnseT cebs JK/IaTh, M OH MPAMO HasbIBaeT ee «an idiot» [4, ¢. 90],
4TO B TepeBofe — «uauotkay [2, ¢. 151]. [lepesoa mpsmoro ockop-
OMeHHUS — TOUHBIHA,

Onu3a roBOpUT XHUITHHCY O CBOEIH MPUBA3aHHOCTH K HeMY. OH
OTBEYACT, UTO M OH caM, 1 [IMKePHHT WCTIBITHIBAIOT TO K& Camoe
[2, c. 153]. M moGaBmset, uto oHa — «a fooly, To ecth «aypay [2; 4].
CyTb OCKOpOMeHns niepesana BEpHo.

HeysHapaemo m3MeHMBIIAsCS JIEBYIIKA HE HAMEpEHA OBITh MpH-
CIyroi B ioMe XUITHHCA 1 He COOMpaeTcst Bo3Bpamarhes Tyna. OHa
TIIAHAPYET OTKPBITH CBOE JIEJIO 1 HAYATh JIaBATh YPOKH 10 (HOHETHKE
ApyraM Oymymmm reprorussM [2, c. 154-155]. Msymnénnslii mpo-
deccop HazbiBaer e «damned impudent slut» (mepeBox — ep3xa,
HaxambHas feBuonKa), «little fool» (mepeBon— «HecHOCHAS IypodKay),
«silly girl» (mepeBon — «rynas aeByimka») [2; 4]. Pyratensctsa mepe-
Be/IeHbI Oe30mm004H0. Kak 1 paHbIe, OH He 3aMeUaeT HX, YIoTpe-
Ousist O3 HamepeHns 0CKOpOUTh Mk 00ueTh. OH paji ¥ 10BOIEH, 4TO
V3MEHEHHUS C JIEBYIIKOM MPOK30IILUTA B JTYUIIYI0 CTOPOHY.

B navane nuanora-uckyccuu Mexy [ enpu Xurruucom u Omu-
30i JlymatTin mpogheccop MCIoNb3yeT MpsMble OCKOPOIEHHS], YTO0bI
3a7IeTh JIEBYIIKY TaK e CHIIBHO, KaK paHee MPOM30III0 ¢ HiM. Emy
3TO He yIaeTcs. B KoHIle OH mopaeH e€ «IpeBpalieHreM» B IPyToro
YeJ0BeKa, CO CBOMMH B3DIAJIAMH Ha XW3Hb 1 TUIAHAMH Ha Oyjrytiee.
Tenepn I'enpu Xurruse MOKeT CUUTATh CBOIO LIEMb JOCTUTHYTOH. OH
cienan u3 He€ JEHIIMHY, KOTOpast HDABUTCS €My CaMOMY.

BoiBojbL. [Ipoanamisiposas oTHoIeH!E poeccopa XUrrnHea
K Omuse JlynuTTn yepe3 mprE3My ero ockopOTeHUIl W PyraTenbCTB,
MOYEM CIENaTh CIEYIOIE BEIBOTIBI:

— aBTopsl MyOnuKauuii, aHamuuposasiye o0pa3 Tenpu Xur-
TMHCA, OCBEWIAIOT CIOKHBIN, «IBOMHOM» XapakTep JIAHHOTO repos,
HETIpeIHaMepeHHOe YTOTpeOIeHNe HM PYTaTeNbeTB, POllb KOHTEKCTa
B BOCTIPUATHAH 00pasa mpodeccopa;

— ymotpeOnseMble B OpHTHHAILHOM TEKCTE PyrarelbCTBa
U OCKOpONEHHs TPOIEMOHCTPHPOBANH TOCTENEHHOE H3MEHEHHE
OTHOILIEHHS TIpoheccopa K cBOEH yueHHuIle, HauuHas OT ockopOe-
HHS JICBYIIKU-I[BETOYHHUIIBI, TOBOPAIICH HA «YIMYHOM QHTIHACKOM,
¥ 3aKaHUMBas 0OPOIYIIHBIME M MATKMMH PYraTelbCTBAMU B CTO-
POHY HOBOU JINYHOCTU — INU3bI-TEPLIOTHHH;

— JIaHHBIE CEMAHTHYECKNE CTUHUIbI BHIABICHBI HAMH B pyC-
CKOs3bI4HOM TiepeBopie. [Ipn ux aHanmmse oOHapykeHo, 4To B OOMb-
IIMHCTBE CITy4YaeB OHH MEPENAtoTCs NEPEBOTUMKAMI C COXPAHEHHEM
HEOOXO/IMMOTO «OTTEHKA», COCTABISIONIEro OO0 KapTHHY pa3Bu-
THS OTHOLICHHS [eHpH XHITHHCA K «HOBOMY YENOBEKY);

— B XOJIC aHAJI3a BBIABJICHO HECKOMBKO HETOYHOCTEH, & MMEHHO:
a) YCIOKHEHNE CeMAHTHYECKIX eIUHHI; 0) TIEPEBOTYMK OMPeeNi
pyrarenscTBo mpodeccopa Kak OTHOCANMECs K DMi3e, HO B OHTH-
HAJILHOM TEKCTE [JIABHBII 'epOii TAKAM 00pa3oM BBIPA3UI CBOE HEJI0-
BOMBCTBO.

JlanbHeiiiiee MCCENOBAHME TEMBI CUMTAEM IEIECO00Pa3HBIM
B HANPABNEHUM W3YYCHUS TOXBANBI MpoeccopoM XHUTTHHCOM
Omi3b! LTS TOTIONHEHAS 00pasa IIaBHOTO TePOsL.
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Daskal N., Hladyshev V. “I am a shy and different
sort of man...” (in what way in the play “Pygmalion”
by B. Shaw “rudeness” by professor Higgins reveals his
real attitude to Eliza Doolittle)

Summary. The article is devoted to the analysis
of the character study of Henry Higgins, revealing
the role of Eliza Doolittle in his life, the role of curses in
understanding the true attitude of the Professor to the flower
girl. Due to the insufficiently complete study of the Professor
of phonetics Higgins® characters, it became necessary to
clarify his language means. He is characterized by insults
and swearing at Eliza Doolittle — a girl he wants to quickly
“turn” from a street vendor of flowers in the Duchess.
Analyzing the original text and its Russian translation
we have identified two forms of Professor's insults-
profanity. There is a gradual change in Henry Higgins'
attitude towards Eliza throughout the five acts of the play.
At the beginning of the first act, the main characters are
introduced. The Professor of phonetics is grated on ears by
the “dialect” of the girl. When he expresses his displeasure
he unintentionally swears. In the second act, Higgins'
opinion to Eliza changes for the better one because she wants
to learn the correct pronunciation and is ready to pay a lot
of money (for the financial situation) for it. The constant
rudeness of the Professor scares the girl and she tries to
leave but nobody wants to let her go. To Henry's opinion,
the flower girl gives him the opportunity to show himself
“an outstanding teacher” in front of his friend Pickering.
After her success at the ball, the insults to Eliza's personality
lead to her leaving the Higgins house. After a futile search,
she is discovered in the house of the Professor's mother.
The changed girl does not intend to return. “New” Eliza
pleasantly surprises the teacher and he understands — all
efforts were not in vain. Comparison of the original text
and its translation showed the next: a) the unintentional
nature of most curses is obvious; b) the big picture
and the essence of the insults are transmitted correctly by
the translators.

Key words: character study, Henry Higgins, Eliza
Doolittle, curse word, translation.
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